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Packing list

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86956 Schongau

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI)

HUENRE-NAGEL sl
ACCETTAZICNE MERCE

Quantita dichiarata: ‘?619

Quantita effettiva:

Tipa Imbaliaggic:

Quantita Imballi: "f

Conformit2 atle schede d'imbalio: @

Data controllo; 1‘{ 194 ' 7.0{ ‘g

Firma

Delivery Terms:
Ex works, packing included

Unloading point:

o

HOERBIGER

Customer No.: Submi. No.:
3205342

Our Vendor No.:
910006441

Packing Ligt No./Date
80720160 /28.01.2019
Your Order No./Date
550003189306/04.10.2017
Our Order No./Date
30008693/06.10.2017
Forwarder:

Schweitzer GmbH & Co.
Cugtomer / supplier code
3205342 / 91000644I

A0 25 493

$oo 8956365
ALEEN

14248
Gross Weight / Nr. colli / Net Weight / Mode of Shipment
547,180 KG 1 460,800 KG Truck
Item Part Number Weight/Unit Quantity
Description
0010 S0E50587400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550587400
Batch: 0000083772 460,800 XG 8960 PC

EEC Oriligine 09 Bavaria

Shipped by special transport by Schweitzer

Packing list:

48 X TBA550211
960 X S50550587400A

Page 1 /

Geschéftsfiibrung: Dipl-Wirt. Ing. {FH) Thomas Englmann, Dr. -lng. Ansgar Damm

2

Sitz: Schongau, Amtsgericht Mitnchen, Register-Nr, HRB 113502
UID-NR. DEB12063283 / St.Nr. des Organtragers: 118/115/60277

Deutsche Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX

FRM 1502.0101
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Packing list ’

HOERBIGER

Packing listno./Date
80720160/28.01.2019

HUB SYSTEM @72

1 X TBA-501710
1 X Al208
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gm {1} sendorfvendor {2) vendor-no. 910006441

S

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Martina Horbiger Strasse. 5
D-86956 Schongau

J {4} sender no. at shipping carrer

freight order

r* {6} date {7) relation-no.

[

LBt il e M P AR F

a (5} loading point Ship. point Schongau 28.0L.2019

B (81 secitiog Toading ref nunit plent 2 135655 | (91 shipping carrier (10) caniar-no, 15214
£ - Schweitzer GmbH & Co. Internationale
B (11) reciplent {12) cust.-no. 3205342 Spedition KG

Carl-Benz-Strasse 23

71634 Ludwigsburg

" phone 07141/2451-0 fax
¥ (13) Bordero-Ledafiste-Nr

= T "L I . - L
R R R A AR A AR R R SR )

&  Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
£ I-70026 MODUGNO (BARI)

7] {15) sender commant for the shipping carrier

. ] (16) ncoming date (17) Incaming time 00300300
j(18) charact, and no., 19} quan, ¥20) packaging k21) (22) contents 23) Tare- 24) Gross-
: SF 3
i delivery-note-no. walght kg welpht kg :
80720160 1 |TBA-501710 | | 0550687400 - —
34
&
_'i
& 3
et
B
g
i25] total: 0001  26) Revminhalt camyLademersr O total: zn 86 & 547
;5_ K (29) dangerous goods classific. {30} dangerous goods labsl
3
;‘j (31) prepayment of charges EXV |(32) inv.val. of g. target cost vers./frev. lov. | (33) transport. insurance of the carrler (34) sender cash on deliv,
s EUR 8.697.60 to cover with EUR EUR
S TR o e T = = ;e < w <A e s W s % x R
E‘: Ve R S e e s e R e e e e \-“CA?N&"Q Oty % s & e 4 oA O A G S SO NI e D
-l (351 attachmts 2] 136) cust. ordermumber 550003189306 (27 scant
8 5
£ 24 (38) means of transp.
1 331 139) truck code
F ‘ , %’* {40) disp. type Truck {411payroll key
& o .
X Y T T . = =
g (4:: acknn;lgmn%ﬂﬁ;ﬁeﬁ?;ﬁ-j%@f reciglent: s V2t ke S2aTl
|2 t t - —
shipment ebove complate andin ~ , . T TG0 (BA)

rocelved in correéfkﬁadﬂ Cicl

DA
R

et

T e T,

3 5 company stamp/signature
L {43) drivar’s confirmation of reception g:.;; {44) the consignment contalns davon getauscht
& ¥ - xs
§ shipment above complete and in %“g Euro—FIach_Falﬁﬂ_ o nrbo ey vioBuoFlsch PRLIFP
"j: taken over In cormrect state. ig -8k Aol ‘. , 2 j_-gn
¥ o Euro-Gitter-Pal{GP, o] aBt? %y g EurodGitter-RAIHGE)
5“5 signature %ﬁ Venﬁ&a 5".5 Ly .r]hbiu ﬁ 2 KB 8  ndsbe

S eomincs SRR R e x T SRR SR -

. . -

e s

(02}vandor-no, {08}sending-floading-ref.number

RN IR UMY
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Egzemplarz dia przewoznika
Exermplar fir den Fracht{lhrer
Copy for carrier

Nadawea (nawisko lub nzzwa, adras, keal)
Absender (Nams, Anschnft, Land)
Sender (name, address, country)

Antrisbatachnik HQEEQ[QEE
HOERBIGER Antriebstechnik GmbH

Wark 2
Mariina-Hoarbiger-&tr. &
56858 Schangau

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE

Niniejszy przewdz pedlega postancwieniom kenwenejl o umawie migdzynarodowe] przowozu
drogowega towardw (CMR) bez wzgledu na jakakolwiek przeciwna Klauzulg.

Dlese Beldrderung unterlisgt trotz einer gegan-
tolligan Abmachung den Bestimmungen des
Obereinkemmers Gher den Beférderungsverirag
im [nlemationalen Strassangfilarverkehr (CMR).

This carrlage Is subject nnt‘withstanding any
clause lo the conlary, to tha Convention on
the Contact for tha Intemalional Cariage of
goods by road (CMR).

2 Cdblozea (nazwisko lub nazwa, adres, kra]) «
Erpfanger (Nama, Anschrift, Land}

16 Prrewoinlk (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)
Canier (name, address, country)

Dle mit felt gedruckten Linlen alngerahmtan Rubriken milssen von Frachifihrer ausgeRliit werden.

The spaces framad with heavy lines must be filfed In by the carrer

Rubrykl pbwiadzione Hustymi liniami wypoinla przewoinik,

19+21+22

ainschligsslich und

wiacznleornz
including and

1-15

Auszufillon unter der Veranworlung des Absendars
To be completed on e sender's respansibilty

Do wypeinlenia pod odpewledzialnodeia nadawcy

LI'ITLE FAST TRUCK
PAwWEE, CHRZANOWSK]
Noski 3 08-322 Cerangw

17 Kolejnl przewoznley (nazwisko lub nazwa, :d )ﬁ 7} Z Li

Nachfolgende Frachlfihrar (Name, Anschnﬂ Land)
Successive carriers (name, address, noun!ry)

ﬁ:;}a {nama, addrass, wu&)__ g ﬁa

Vs DECl LAMI]
[ TALY F002¢& (Lor )62 o&r‘}/?\

3 Miejsce przeznaczenia (mlojscowosé, kraj}
Ausliefarungsort dos Gules (Orh, Land)
Place of deflvery of the goods {place, country)

1AL Ys 3 0020 [Hon s v RARK
4 Migjsce | data zaka: i

stechnlies, k). data "6
e AN

13 tanlaluwagl p tnika
Vorbehalte und Bamarkungan der Frachtfithrer
Carrier's reservations and observations

Ménina-ﬁonmlnor-ﬂih b
50950 Sehongau

5 Zalgozone dokumenty
Belgefiigte Dokumenia

Py | Goads recelved

Documents attached @ E
—T—T——
Cechy I numery llesé sziuk Sposdb opakuwanla Rodzaf towant Nr statystyczny Waga brulio wkg Objatodé wm3
Kennzeichen and Nummem 7 Anzhal der Packsticke 8 Art de 95 des Gutes 10 Statisiknummer 1 Bruttogawichl In kg 12 Un'{zang m3
Marks and numbers Number of packages Melhod of padung Malure of the goods Statisiical number Gross welght inkg Voluma in m?
74 ~
LE&T SLFUEL
. « o
Klasa Liczba Liera
Klassa Ziffar Buchsiabe {ADR"}
Class Number Letter ~ |
Instrukefe nadawcy Paostangwlenia spetjaine |
13 Anweistngen des Absanders 19 Bescndere Vareinbantngen I
Sender's instruetions Special agreamants 1‘
'}
i |
|
Do zaplacenia Nad: Waluta Qdbiorca
20
Zu zahlan vom Absander Wiihrung Emprnger
Tao be paid by Sender Curency
Przewoine
Fracht \
Carriaga charges.
Boniikaty 1
Ermissigungen
Reduttions
Saldo
Zwichensumme
14 Postanowfenla cdnosrie przewoZnego Balanca i
chhuahlungsanwelsungan . ‘Doplaty !
as o pay for ® Nebengeblihren |
" Supplam. charges
Kaszty dodatkowe |
Sonstiges !
[ IPrzawatna zaptacone f Fref / Candage paid Lﬂiszc:r:.llaneaus ;
P $ne i Unfrelf Ca fe rd Gesamtsumme
Orrewotne nleoptacene f Unfrel / rlage fonva Totoito be pald =
1 Wystawiano KG‘H A dnl 20 15 Zoplata ! Rﬂckarstaﬂm e i i
Ausgeferﬂgt O u 31112 8 ﬂ 20
Established s v@”‘ 20 _ ‘ V|a dEl CIC 1’7‘_,_"_" ,:’_C - 10':)[26 l-‘iodugno N(BA)
B i | '
i
29 23 mmb 1IRUCK 24 Preesylkq otmymanongan
Antriebstechnik

PAWEL Cﬂmuowsm

~_HOERBIGER . o
. OSki ejs: W20

Paodpis | stempel przewa&::ka

Untarschrift un, mpgitdopjFrachibrers
Stgnature ands} p lhapqqier,. N ),.p
(Wal =T & ¥ 7 TS =]

:-\ %\
Podpls i slal la
Un;e
S!g an s!arnpu(lhaoons nee

MarlifiaHagrblgar
mﬂgﬁmﬁiﬁg dest;\‘nsenders

tha sendar
£ Michaliayk s Prokop Spoxows te] 0-42-650-92 94, www mupro. pl Bl
’

d'apras fodéle IRU 1976
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